
You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Keine Stromversorgung am Router
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Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση

You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Declaration of conformity to CE

Router medföljer ej

Keine Stromversorgung am Router

Router not supplied

1

1

1

0168

Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση



You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Router medföljer ej

Keine Stromversorgung am Router
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Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση

You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση



You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση

You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
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GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport

G½ (½”BSP) 

G¾ (¾”BSP) 

G1 (1”BSP) 

G½ (½”BSP) 

G¾ (¾”BSP) 

G1 (1”BSP) 

G½ (½”BSP) 

G¾ (¾”BSP) 

G1 (1”BSP) 

GB

S

D

Inside your home

Inomhus

In Ihrem Haus

Outside your home

Utomhus

Außerhalb Ihres Hauses

2

2

2

3

3

3

4

4

4

7

7

7

5

5

5

6

6

6

Inside

Inuti

Innen

Outside

Utanför

Außen

Hub I.D. 

Declaration of conformity to CE

Router medföljer ej

Keine Stromversorgung am Router

Router not supplied

1

1

1

0168

Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012
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TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
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Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.
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Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries
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Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie
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Χρόνια εγγύηση



You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Router medföljer ej

Keine Stromversorgung am Router
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Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση

You can turn on the water controller at any time by pressing the Water Now  
button.

Water now function
Press  Once 10 minutes watering

Press  Twice 30 minutes watering

Press  Three times 60 minutes watering

Press  Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller on and will 
start to flash when the valve has opened. Depending on the mode selected the 
lights will count down as the time lapses; So if you press the button 3 times to water 
for 60 minutes, after the first 30 minutes the top light will stop flashing and the 
bottom two lights will continue to flash.
If you decide to stop manual watering at any time simply press on the Water Now 
button until all the green lights stop flashing. You will hear the motor operate the 
internal valve turning the water off.
Note: To protect battery life the water controller can only be turned on and off a 
maximum of 3 times in one minute. 

How do I cancel an automatic watering operation
The  button can also be used as a manual override to cancel any current 
automatic watering operation that has started. The schedule will then resume.

Battery Level Check (Press And Hold Down The Water Now  Button)
3x Green Lights Battery level is Excellent
2x Green Lights Battery level is Good
1x Green Light Battery level is ok but consider replacing them soon
1x Red Light Battery level is low - replace the batteries now

Failure prevention mode
A built in safety feature detects when the battery levels have dropped to a level 
that could fail whilst the valve is open and result in wasting water. The safety mode 
prevents the controller from turning on until the batteries have been replaced. 
The LED indicator light will flash red when the failure prevention mode has been 
activated. The Water Now function will also not operate until the batteries have 
been replaced.

 This product is not designed to be used in sub-zero (frost) temperatures. 
During winter months drain any remaining water out of your timer and bring 
it indoors until the next watering season.

Du kan bevattna när som helst genom att trycka på knappen “Vattna nu” ( ).

Funktioner för “Vattna nu”
Tryck  gång 10 minuters vattning

Tryck  gånger 30 minuters vattning

Tryck  gånger 60 minuters vattning

Tryck  gånger Stänger av funktionen

Lysdioden tänds för att indikera att du tryckt på knappen “Vattna nu” och kommer 
att börja blinka när ventilen har öppnat. Beroende på vilket läge du valde kommer 
lysdioderna att räkna ned. Om du till exempel tryckte 3 gånger för bevattning i 60 
minuter kommer efter de första 30 minutrarna den översta lysdioden sluta blinka 
medans de två nedersta fortsätta.
Om du vill sluta vattna manuellt, trycker du bara på knappen “Vattna nu” tills alla 
gröna lampor slutar blinka. Du kommer att höra hur motorn stänger ventlilen.
Obs: För att skydda batteriernas livslängd, kan man endast starta och stoppa 
bevattningen 3 gånger i minuten.

Hur avbryter jag ett automatiskt bevattningsintervall?
Knappen  kan även användas som en manuell styrning för att avbryta ett 
automatiskt bevattningsintervall som redan startat. Schemat kommer sedan 
återupptas.

Kontrollera batterierna (Tryck och håll ner “Vattna nu”-knappen )
3 x gröna lysdioder Utmärkt
2 x gröna lysdioder Bra
1 x gröna lysdioder Ok men bör bytas snart
1 x röd lysdiod Dåligt byt batterierna nu

Säkerhetsfunktion
Den inbyggda säkerhetsfunktionen upptäcker när batterierna har en så pass låg 
nivå att de riskerar att ta slut under tiden ventilen är öppen och därmed kan orsaka 
slöseri med vatten. Säkerhetsfunktionen förhindrar att bevattningskontrollen 
öppnas tills batterierna har blivit utbytta.  Lysdioden blinkar rött när 
säkerhetsfunktionen blivit aktiverad. “Vattna nu”-funktionen kommer inte heller att 
fungera tills batterierna bytts ut.

 Produkten är inte avsedd att användas i temperaturer under noll grader 
(frost). Under vintermånaderna skall eventuellt kvarvarande vatten 
tömmas ut från timern och sedan förvaras inomhus fram till nästa 
bevattningssäsong.

Sie können den Bewässerungscontroller jederzeit aktivieren, indem Sie ein Mal auf die 
Taste Jetzt wässern drücken.

Funktion Jetzt bewässern

Ein Mal  Drücken 10 Minuten bewässern

Zwei Mal  drücken 30 Minuten bewässern

Drei Mal  drücken 60 Minuten bewässern

Drei Mal  Vier Mal Bricht die Funktion Jetzt bewässern ab
Die LED-Kontrollleuchte zeigt Ihnen an, dass Sie den Controller eingeschaltet haben. 
Sie beginnt zu blinken, wenn sich das Ventil geöffnet hat. Je nach ausgewähltem 
Modus zählen die Kontrollleuchten mit der verstreichenden Zeit herunter. Wenn Sie 
also die Taste drei Mal drücken, um 60 Minuten lang zu bewässern, stoppt die obere 
Kontrollleuchte und die unteren beiden Kontrollleuchten blinken weiterhin.
Wenn Sie die manuelle Bewässerung einstellen wollen, drücken Sie einfach zu 
einem beliebigen Zeitpunkt die Taste Jetzt bewässern so lange, bis alle grünen 
Kontrollleuchten aufgehört haben zu blinken. Sie hören wie der Motor das interne Ventil 
betätigt, wodurch die Wasserzufuhr deaktiviert wird.
Hinweis: Um die Batterielebensdauer zu schützen, kann der Bewässerungscontroller nur 
maximal drei Mal pro Minute ein- und ausgeschaltet werden.

Wie kann ich eine automatische Bewässerung abbrechen?
Die Taste  kann auch als manuelle Übersteuerung dienen, um jede derzeit gestartete 
automatische Bewässerung abzubrechen.
Danach wird der Bewässerungsplan wider aufgenommen.

Batterieladestandskontrolle  
(Drücken Sie die Taste Jetzt bewässern und halten Sie sie gedrückt)
3 x gründe Kontrollleuchte Hervorragender Batteriestand
2 x grüne Kontrollleuchte Guter Batteriestand
1 x grüne Kontrollleuchte Ausreichender Batteriestand, die Batterien sollten 

jedoch in Kürze ausgewechselt werden
1 x rote Kontrollleuchte Niedriger Batteriestand – Batterien jetzt auswechseln

Fehlerschutzmodus
Eine integrierte Sicherheitsvorkehrung erkennt, wenn die Batteriestände auf ein 
Niveau gefallen sind, bei dem das Gerät bei geöffnetem Ventil ausfällt, was zu einer 
Wasserverschwendung führt. Der Sicherheitsmodus verhindert, dass der Controller 
aktiviert wird, bis die Batterien ersetzt wurden. Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot, wenn 
der Fehlerschutzmodus aktiviert wurde. Die Funktion Jetzt bewässern funktioniert 
ebenfalls erst wieder, nachdem die Batterien ausgetauscht wurden.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung unter Null (Gefriertemperaturen) 
geeignet. Lassen Sie in den Wintermonaten alles Restwasser aus Ihrem Timer ab 
und bewahren Sie ihn bis zur nächsten Bewässerungssaison drinnen auf.

Manual operation (Water Now)

Manuell bevattning “Vattna nu”

Manueller Betrieb (Jetzt bewässern)
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GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung

GB  See the Quick Start Video  
www.hozelock.com/cloudsupport

S  Se videon för snabbstart  
www.hozelock.com/cloudsupport

D  Schauen Sie sich das kurze  
Einführungsvideo an  

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  Wireless LED
 Green or red

S  Lysdiod “Wireless”
 Grön eller röd

D  Drahtlos-LED
 Grün oder rot

GB  Power LED
 Green

S  Lysdiod “Power”
 Grön

D  Power-LED
 Grün

GB  Network LED
 Green

S  Lysdiod “Network”
 Grön

D  Netzwerk-LED
 Grün

GB  Ethernet socket
S  Nätverksuttag
D  Ethernet-Buchse

GB  5v Power socket
S  Strömuttag (5v)
D  5-V-Netzbuchse

GB  Water Now button
Water Now button is for;
• Water for 10, 30, 60 minutes
• Stop range test
• Battery level check

S  “Vattna nu”-knappen
“Vattna nu”-knappen används för 
att:
• Vattna i 10, 30 eller 60 minuter
• Stoppa räckviddstestet
• Kontrollera batterinivån

D  „Jetzt bewässern“-Taste
 Die „Jetzt bewässern“-Taste dient zu 

folgendem Zweck:-
• Bewässerung für 10,30,60 Minuten
• Reichweitenüberprüfung 

abbrechen
• Batterieladestandskontrolle

GB  Pair button
 Pair button is for;

• Pairing
• Range test

S  Parningsknapp
 Parningsknappen används 

för att:
• Para
• Testa räckvidden

D  „Verbinden“-Taste
 Die „Verbinden“-Taste dient 

zu folgendem Zweck:-
• Herstellen der Verbindung
• Reichweitentest

GB  LEDs
 LEDs are for;

• Range test
• Water Now duration
• Battery level indicator

S  Lysdioder
 Lysdioderna visar:

• Räckvidden
• Bevattningslängden för 

“Vattna nu”
• Batterinivån

D  LEDs
 Die LEDs dienen zu 

folgendem Zweck:-
• Reichweitentest
• Dauer der Bewässerung
• Batteriestandsanzeige

GB
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet cable
G  Power supply

S
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Fjärrstyrd enhet till 

hub
E  Hozelock Hub
F  Nätverkskabel
G  Strömkabel

D
A  21mm G½ (½”bsp)
B  26.5mm G¾ (¾”bsp)
C  33.3mm G1 (1”bsp)
D  Cloud Controller
E  Hozelock Hub
F  Ethernet-Kabel
G  Stromversorgung

www.hozelock.com/cloudsupport

www.hozelock.com/cloudsupport

GB  See the Quick Start Video
S  Se videon för snabbstart

D  Schauen Sie sich das kurze Einführungsvideo an
FIN Katso Quick Start-video

DK  Se Quick Start videoen
N  Se video for hurtig oppkobling

Position your Hub within 0.5m of your router. Plug the 
Power Supply into your mains and connect to your Hub.
The Hub starts up, LEDs flash until only the Power LED remains permanently on. If 
this doesn’t happen, check the Power Supply is plugged in and switched on at the 
mains.

Placera din hub inom 0,5m från din router. Sätt i 
strömkabeln i elutaget och koppla in den i hubben. 
Hubben startar och samtliga lysdioder blinkar. Vänta tills endast lysdioden “Power” 
lyser med ett fast sken. Om detta inte sker, kontrollera att strömkabeln är korrekt 
inkopplad och att elutaget är påslaget på elnätet.

Stellen Sie Ihren Hub in einem Abstand von 0,5 m zu Ihrem 
Router auf. Schließen Sie das Netzteil am Stromnetz an und 
verbinden Sie es mit Ihrem Hub.
Nach dem Einschalten des Hubs blinken die LEDs nur so lange, bis die Power-LED 
dauerhaft leuchtet. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, ob das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Connect the Hub to your home router using the Ethernet 
cable supplied.
The Network LED should now be lit. If not check that both ends of the Ethernet 
cable are plugged in and your router has internet access.

Koppla hubben till din router med medföljande 
nätverkskabel.
Lysdioden “Network” bör nu lysa. Om inte, kontrollera att båda ändarna av 
nätverkskabeln är korrekt anslutna och att routern har tillgång till internet.

Schließen Sie den Hub mit dem mitgelieferten Ethernet-
Kabel an Ihrem Home-Router an.
Die Netzwerk-LED sollte nun aufleuchten. Wenn dies nicht der Fall ist, prüfen Sie, 
ob beide Enden des Ethernetkabels angeschlossen sind und Ihr Router mit dem 
Internet verbunden ist.

Do not install batteries until you are ready to install the 
Cloud Controller. Do not install the Cloud Controller on your 
garden tap yet. Remove the front panel from the valve unit. 
Install 2x AA 1.5v Lithium/Alkaline batteries into the back of 
the front panel. Replace the controller front panel.
When batteries are installed the LEDs will flash until all 3 LEDs go out. The motor 
will operate the internal valve. If you have installed flat batteries the ‘10’ LED will 
flash red. You will not be able to operate the water timer until the batteries are 
replaced with new ones. Replace batteries each season. 

Vänta med att sätta i batterierna tills du skall installera 
Hozelock Molnet. Skruva inte på den fjärrstyrda enheten 
på kranen än. Ta loss frontpanelen från den fjärrstyrda 
enheten och sätt i 2x AA 1.5v Litiumbatterier på baksidan 
av panelen. Sätt tillbaka panelen på den fjärrstyrda 
enheten.
När batterierna satts i blinkar lysdioderna tills samtliga slocknar. Motorn kommer 
nu att öppna den inre ventilen. Om batterierna som satts i inte har tillräckligt med 
ström kommer lysdioden “10” att blinka rött. Du kommer inte kunna använda 
timern förän du satt i nya batterier. Byt batterier varje säsong. 

Setzen Sie erst Batterien ein, wenn Sie bereit für die 
Installation des Cloud Controllers sind. Installieren Sie 
den Cloud Controller noch nicht an Ihrem Wasserhahn im 
Garten. Nehmen Sie die Frontplatte von der Ventileinheit 
ab. Setzen Sie auf der Rückseite der Frontplatte zwei  
AA 1.5v Lithium/Alkaline-Batterien ein. Bringen Sie die 
Frontplatte des Controllers wieder an.
Nachdem Batterien eingesetzt wurden, blinken alle drei LEDs und erlöschen 
anschließend. Das Motor steuert nun das interne Ventil. Wenn Sie leere Batterien 
eingesetzt haben, blinkt die LED „10“ rot. Sie können die Bewässerungsuhr erst dann 
in Betrieb nehmen, wenn die Batterien gegen neue ersetzt wurden. Tauschen Sie die 
Batterien zu jeder Jahreszeit. 

Download the App onto your smart phone and follow the 
setup instructions in the app to pair the system.
For Apple iPhones the app is available from the Apple iTunes store. For Android 
phones the app is available from the Google Play store.

Installera appen på din “Smart phone” och följ instruktioner 
för att para ditt system. 
Du hittar appen på App Store och Google Play Store.

Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter und 
befolgen Sie die Setup-Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung mit dem System herzustellen. 
Bei Apple iPhones kann die App über den Apple iTunes-Store heruntergeladen 
werden. Bei Android-Smartphones kann die App über den Google Play-Store 
heruntergeladen werden.

When you have completed the setup in the app install the 
Controller on your tap. Check which adaptors are required 
to fit the valve unit onto your outdoor tap. 
A ½ inch BSP and a ¾ inch BSP thread adaptor are supplied.

När du slutfört installationen skall den fjärrstyrda enheten 
fästas på kranen. Välj den adapter som passar till din kran.
En 1/2” och 3/4” BSP gängadapter medföljer.

Sobald Sie das Setup in der App abgeschlossen haben, 
installieren Sie den Controller an Ihrem Wasserhahn. Prüfen 
Sie, mit welchen Adaptern die Ventileinheit an Ihrem 
Wasserhahn im Garten angebracht werden muss. 
Ein ½- und ein ¾-Zoll-BSP-Gewindeadapter sind im Lieferumfang enthalten.

With the correct adapters in place, hold the Cloud Controller 
up to the tap. Tighten firmly by hand to avoid leaks. Attach 
your hose pipe to the hose connector and turn on your tap.
Do not use a spanner or other tool to tighten it up because this could cause damage 
to the component threads.

Skruva den fjärrstyrda enheten på kranen och dra åt för 
hand så läckage undviks. Anslut slangkoppling till slangen 
och fäst den på hanen på den fjärrstyrda enheten. 
Använd inte några verktyg för att fästa den fjärrstyrda enheten på kranen då detta 
kan leda till skador på gängorna.

Sobald die richtigen Adapter angebracht wurden, halten 
Sie den Cloud Controller an den Wasserhahn. Ziehen 
Sie die Vorrichtung per Hand fest, um Undichtigkeiten 
zu vermeiden. Schließen Sie Ihren Schlauch an den 
Schlauchanschluss an und drehen Sie den Wasserhahn auf.
Verwenden Sie zum Anziehen keinen Maulschlüssel oder sonstige Werkzeuge, da 
dies zu Beschädigungen an den Gewinden führen kann.

It is important that your water timer is in radio reception 
range of the Hub. You can test the signal strength by doing 
a Range Test.
Up to 50m depending on obstacles between the Hozelock Hub and the Cloud 
Controller. See the troubleshooting section on the Hozelock website for details of 
how to do a range test. www.hozelock.com/cloudsupport

Det är viktigt att din timer är inom 
radiomottagningsområdet för hubben. Du kan testa 
signalstyrkan genom att göra ett Räckviddstest. 
Räckvidden är upp till 50m beroende på hinder mellan den fjärrstyrda enheten och 
hubben. Se felsökningsavsnittet på Hozelocks hemsida för instruktioner om hur du 
gör ett Räckviddstest. 
www.hozelock.com/cloudsupport

Es ist wichtig, dass sich Ihr Cloud Controller im 
Empfangsbereich des Hubs befindet. Sie können die 
Signalstärke mit einem Reichweitentest prüfen 
Bis zu 50 m abhängig von den Hindernissen zwischen Hozelock-Hub und Cloud 
Controller. Im Abschnitt „Cloud Support“ auf der Website von Hozelock finden Sie 
Informationen zur Durchführung eines Reichweitentests.  
www.hozelock.com/cloudsupport
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Declaration of conformity to CE

Router medföljer ej

Keine Stromversorgung am Router

Router not supplied

1

1

1

0168

Hozelock Ltd declare that the following Electrically 
Operated Water Valves:

• Cloud UK (2216 0000)
• Cloud EU (2216 1240)

Comply with:

• the Essential Health and Safety Requirements 
of the Machinery Directive 2006/42/EC and its 
amending directives.

• EMC Directive – 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU 

and declare that the above models are in compliance with the 
essential requirements and other relervant provisions of

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

and conforms to the following harmonised standards:

• HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):   
EN 60950-1:2006/A2:2013; EN 62479:2010;  
EN 60730-2-8:2002+A1:2003, EN 60730-2-7:2010,  
EN 60730-1:2011

• EMC (Art. 3(1)(b)):  EN 301 489-1 V1.9.2:2011;  
EN 301 489-3 V1.6.1 :2013; 60730-2-
8:2002+A1:2003,  
EN 60730-2-7:2010, EN 60730-1:2011, EN 55022 
:2010, EN 55024 :2010, EN 61000-3-2 :2014,  
EN 61000-3-3 :2013

• SPECTRUM (Art. 3(2)):  EN 300 220-2 V2.4.1 :2012

Supplementary information:
Notified body involved: 
TUV SUD BABT, Octagon House, Segensworth Road, 
Fareham, Hampshire, PO15 5RL , UK
Identification mark: 0168 (Notified Body number)

Date of Issue: 09/05/2016

Signed by: ...............................................................................................

Nick Iaciofano 
Technical Director,  
Hozelock Ltd. Midpoint Park, Sutton Coldfield, 
Birmingham. B76 1AB. England.

Technical Data
Cloud Controller (outdoors)
Operating 
Pressure 0.1 – 10 Bar

Operating 
Temperature 0 - 55°C

Max. Water 
Temperature 30°C

Battery Type 2x AA 1.5v Lithium/
Alkaline Batteries

Purpose of 
Control

Electrically 
operated water 

valve

Mounting 
Method Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4 

Hozelock Hub (indoors)

Operating 
Temperature 2 - 45°C

2
Year guarantee
Ans de garantie
Jahre garantie
Jaar garantie

Años de garantia
Χρόνια εγγύηση


